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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪২৯১

৩০/ অপরােধর শাি (كتاب الحدود)
পিরেদঃ ৫. য বি িনেজ বিভচার ীকার কের

باب من اعتَرف علَ نَفْسه بِالزِنَا ‏‏

আরবী

حدَّثَنَا يحي بن يحي، وابو برِ بن ابِ شَيبةَ كلاهما عن ابِ معاوِيةَ، قَال يحي اخْبرنَا

َلع رم ازِبٍ، قَالع نب اءرالْب نةَ، عرم نب هدِ البع نشِ، عمعالا نةَ، عاوِيعو مبا

ه عليه وسلم فَقَالال صل ماها فَدَعلُودجا مممحم ٍودِيهه عليه وسلم بِيال صل ِالنَّب

‏"‏ هذَا تَجِدُونَ حدَّ الزان ف كتَابِم ‏"‏ ‏.‏ قَالُوا نَعم ‏.‏ فَدَعا رجلا من علَمائهِم فَقَال ‏"‏

‏"‏ ‏.‏ قَال مِتَابك ف اندَّ الزذَا تَجِدُونَ حها وسم َلاةَ عرالتَّو لنْزالَّذِي ا هنْشُدُكَ بِالا

لا ولَولا انَّكَ نَشَدْتَن بِهذَا لَم اخْبِركَ نَجِدُه الرجم ولَنَّه كثُر ف اشْرافنَا فَنَّا اذَا اخَذْنَا

ءَش َلع عتَما فَلْنَجالَودَّ قُلْنَا تَعالْح هلَينَا عقَما يفعخَذْنَا الضذَا ااو نَاهكتَر الشَّرِيف

هال ولسر ‏.‏ فَقَال مجانَ الرلْدَ مالْجو يمملْنَا التَّحعفَج يعضالْوالشَّرِيفِ و َلع هيمنُق

لنْزفَا جِمفَر بِه رم‏"‏ ‏.‏ فَا اتُوهمذْ اكَ ارما ايحا نم لوا ّنا مه عليه وسلم ‏"‏ اللَّهال صل

اله عز وجل ‏(‏ يا ايها الرسول لا يحزنْكَ الَّذِين يسارِعونَ ف الْفْرِ‏)‏ الَ قَوله ‏(‏ انْ

اوتيتُم هذَا فَخُذُوه‏)‏ يقُول اىتُوا محمدًا صل اله عليه وسلم فَانْ امركم بِالتَّحميم والْجلْدِ

هال لنْزا ابِم محي لَم نم‏(‏ و َالتَع هال لنْزوا ‏.‏ فَاذَرفَاح مجبِالر مفْتَاكنْ ااو فَخُذُوه

لَم نم‏ ‏(‏ و(ونَ‏مالظَّال مكَ هولَئفَا هال لنْزا ابِم محي لَم نم‏ و)ونَ‏)‏ ‏رافْال مكَ هولَئفَا

يحم بِما انْزل اله فَاولَئكَ هم الْفَاسقُونَ‏)‏ ف الْفَّارِ كلُّها ‏.‏

বাংলা

৪২৯১। ইয়াহইয়া ইবনু ইয়াহইয়া ও আবূ বকর ইবনু আবূ শায়বা (রহঃ) ... বারা ইবনু আিযব (রাঃ) থেক

বিণত। িতিন বেলন, একদা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সুখ একজন ইয়াদীেক কািল মাখা এবং

বাঘাতকৃত (লািত) অবায় িনেয় যাওয়া হিল। তখন িতিন বেলন, তামরা িক তামােদর িকতােব
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বিভচােরর শাি এপই পেয়েছ? তারা বলল, হাঁ। এরপর তােদর মধ হেত একজন আিলম বিেক ডাকােলন

এবং বলেলন, তামােক সই আাহর কসম িদেয় বলিছ, িযিন মূসা (আলাইিহস সালাম) এর িত তাওরাত

িকতাব অবতীণ কেরিছেলন, তামরা িক তামােদর িকতােব বািভচারীর এপই পেয়ছ? তখন ইয়াদী আিলম

বি বলেলন, না। িতিন আেরা বলেলন, আপিন যিদ আমােক আাহর কসম িদেয়, এভােব না বলেতন তের

আিম আপনােক জানাতাম না। আমরা তা (কৃত শাি) রজম (পাথর িনেপ করা)-ই পেয় থািক।

িক আমােদর সমােজর সানীত বিেদর মােঝ এর বাপকতা দখা িদেল আমরা যখন এেত কান সা

লাকেক ধের ফলেল, তখন তােক ছেড় িদতাম এবং যখন কান দুবল বিেক পাকড়াও করেল তখন তার

উপর ’হ’ [শরীয়ােতর কৃত শাি] বাবািয়ত করতাম। পিরেশেষ আমরা বললাম, তামরা সকেলই এেসা,

আমরা সিিলতভােব এ বাপাের একিট শাি িনধািরত কের নই, যা অিভজাত ও দুবল সকেলর উপরই েযাজ

হেব। সুতরাং আমরা বিভচােরর শাি পাথর িনেেপর পিরবেত কািল লাগােনা এবং বাঘাত করােকই ির

কের িনলাম।

তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ হ আাহ! আিমই থম বি, য আপনার আেদশ

বাবািয়ত করলাম যা তারা িবলু কের ফেলিছল। সুতরাং িতিন তা বাবায়েনর িনেদশ িদেলন। অবেশেষ رجم

ঐ ইয়াদীেক পাথর মারা হল। এরপর মহান আাহ এই আয়াত ونَ فارِعسي نْكَ الَّذِينزحي لا ولسا الرهيا اي
ذَا فَخُذُوهه يتُموتنْ ا‏(‏ ا هلقَو َلفْرِ‏)‏ اْال "হ রাসুল! যারা কােজ তগামী তােদর কাযকলাপ যন আপনােক

িচিত না কের ...... যিদ তামরা তা দ হও, তেব তা ধারণ কর" পয অবতীণ কেরন।

তারা (ইয়াদীরা) বলেতা য, তামরা মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট গমন কেরা, যিদ িতিন

তামােদরেক এ বাপাের কািল লাগােলা এবং বাঘােতর িনেদশ দান কেরন, তেব তামরা তা কাযকর করেব;

আর যিদ িতিন রজেমর িনেদশ দন তেব তা তাখান করেব। আাহ তা’আলা (এই মেম) আয়াত অবতীণ

কেরনঃ

لَم نم‏ ‏(‏ و(ونَ‏مالظَّال مكَ هولَئفَا هال لنْزا ابِم محي لَم نم‏ و)ونَ‏)‏ ‏رافْال مكَ هولَئفَا هال لنْزا ابِم محي لَم نمو
يحم بِما انْزل اله فَاولَئكَ هم الْفَاسقُونَ

’যারা আাহর নািযলকৃত আয়াত মুতািবক িবচারকায পিরচালনা কের না তারাই হেলা কািফর সদায়। আর

যারা আাহর নািযলকৃত আয়াত অনুসাের িবচার কের না তারাই হেলা অতচারী দল। আর যারা আাহর

নািযলকৃত আয়াত অনুযায়ী িবচার কের না তারাই হেলা সীমালংঘনকারী দল।

এই সবেলা আয়াত কািফরেদর সেকই অবতীণ হয়।

English

Al-Bara' b. 'Azib reported:
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There happened to pass by Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) a Jew blackened and lashed.
Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) called them (the Jews) and said: Is this the punishment
that you find in your Book (Torah) as a prescribed punishment for adultery?
They said: Yes. He (the Holy Prophet) called one of the scholars amongst
them and said: I ask you in the name of Allah Who sent down the Torah on
Moses if that is the prescribed punishment for adultery that you find in your
Book. He said: No. Had you not asked me in the name of Allah, I would not
have given you this information. We find stoning to death (as punishment
prescribed in the Torah). But this (crime) became quite common amongst
our aristocratic class. So when we caught hold of any rich person (indulging
in this offence) we spared him, but when we caught hold of a helpless
person we imposed the prescribed punishment upon him. We then said: Let
us argree (on a punishment) which we can inflict both upon the rich and the
poor. So We decided to blacken the face with coal and flog as a substitute
punishment for stoning. Thereupon Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: O Allah, I
am the first to revive Thy command when they had made it dead. He then
commanded and he (the offender) was stoned to death. Allah, the Majestic
and Glorious, sent down (this verse):" O Messenger, (the behaviour of) those
who vie with one another in denying the truth should not grieve you..." up
to" is vouchsafed unto you, accept it" (v. 41) 2176 It was said (by the Jews):
Go to Muhammad; it he commands you to blacken the face and award
flogging (as punishment for adultery), then accept it, but it he gives verdict
for stoning, then avoid it. It was (then) that Allah, the Majestic and Great,
sent down (these verses):" And they who do not judge in accordance with
what Allah has revealed are, indeed, deniers of the truth" (v. 44) ;" And they
who do not judge in accordance with what Allah has revealed-they, they
indeed are the wrongdoers" (v. 45) ;" And they who do not judge in
accordance with what God has revealed-they are the iniquitous (v. 47). (All
these verses) were revealed in connection with the non-believers.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ বারা'আ ইবনু আিযব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=13902

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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